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MESDAMES, MESSIEURS,
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DAMES EN HEREN,

De commissie heeft het wetsontwerp, zoals het op 7 juni
j.l. door de Senaat is gewijzigd, opnieuwonderzocht.

De Minister van Financiën lichtte de aangebrachte wijzi-
.gingen bondig toe.
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1. Article 1".

Le texte de l'article je' du projet, tel qu'il a été adopté pur
la Chambre, se limitait il ajouter un 7" il l'article 11 du
C. I. R.

Le Sénat a estimé toutefois qu'il y avait lieu également
d'apporter certaines modifications d'ordre rédactionnel audit
article 11 du C. I. R. et, plus spécialement, au 3°, littera a,
et au 4° de cet article.

Article 11, ]0, du C. 1. R.

L'article 11 du C. I. R. donne une énumération de ce qu'il
a lieu d'entendre par «revenus et produits des capitaux
et biens mobiliers »,

Certains membres de la Commission des Finances du
Sénat estimèrent, à juste titre, que, pris à la lettre, le
texte actuel du 3", litrera a, de cette disposition pourrait
faire supposer que les sommes payées par une association en
participation sans personnalité juridique aux associés parti-
cipants, constituent des revenus de capitaux investis, alors
que ces montants sont taxables en tant que revenus profes-
sionnels.

En outre, ce texte ne fait pas apparaître suffisamment que
les sommes payées à des associés non actifs de sociétés
de personnes cessent d'être considérées comme des revenus
de capitaux investis dès que la société opte pour la taxa-
tion de ses bénéfices à l'impôt des personnes physiques dans
le chef de ses associés.

La Commission des Finances du Sénat, d'accord avec le
Gouvernement, a amendé ce texte de façon à redresser ces
inexactitudes. .

Article 11, 4°, du C. 1. R.

Les mêmes membres firent remarquer que, pour autant
que l'article 11, 4" du C. I. R. vise des revenus d'origine
étrangère encaissés en Belgique par des non-résidents, ce
texte ne trouve pas sa place dans une disposition qui con-
cerne uniquement l'impôt des personnes physiques, et non
l'impôt des non-résidents.

En outre, ces membres proposèrent :

- d'une part, de supprimer la partie du texte ayant trait
à la qualité des bénéficiaires et au lieu d'encaissement des
revenus;

- d'autre part, de compléter le texte de façon que les
revenus des montants déposés à l'étranger par des contri-
buables belges y soient expressément mentionnés.

Le texte de l'article 11, 4", du C. J. R. fut adapté en consé-
quence, avec l'accord du Gouvernement.

2. Article 6.

Tel qu'il avait été adopté par la Chambre, l'article 6
du projet tendait uniquement à supprimer à l'article 25,
1er, du C. I. R. les mots « qui ont en Belgique leur siège de
direction ou d'administration »,

La Commission des Finances du Sénat compléta l'arti-
cle 25, S 1, du C. I. R., avec l'accord du Gouvernement par
la disposition suivante:

« Pour l'application de l'alinéa précédent, les sociétés com-
merciales irrégulièrement constituées sont considérées
comme dénuées de personnalité juridique.»
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1. Artikel 1.

De tekst van artikel 1 van het ontwcrp, zoals die door de
Ka mer W'1S .i.ingenomcn, bepcrkrc cr zicl; toc ecu 7u roe te
voegen aan artikel 11 van her \XI. l. B.

De Senaat hceft cchrcr geoordeeld dar evenceus rcdactio-
nele wijzigingen moesten worde n aungebracht in bcdoeld ar-
tikel 1 j van hct W. 1.B. en meer bcpauld in 3", a) cu 4° van
dit arrikel,

Artikel Il, 3", van bet W.I. B.

Artikel 11 van het W. I. B. geeft een opsornming van wat
dienr verstuan te worden onder <c inkornsten en opbrengsten
van roerendc gocderen en kapitalen ".

Sornmige leden van de Scnaatscommissie voor de Finan-
ciën waren terecht van oordeel dar, naar de letter be-
schouwd, de huidige tckst van het 3", littera a) van die be-
paling zou kunnen doen vermoeden dat de sommen door
eon vereniging in deelneming zonder rechtspersoonlijkheid
betaald aan de deelnernende vennoten inkomsten uit be-
lcgde kapitalen zijn, dan wanneer die sornrnen in werkelijk-
hcid als bedriifsinkomsten moeren belast worden,

Bovendien doet die tekst niet voldoende uitschijnen dar
de sornmen betaald aan niet-werkcnde vennoten van per-
sonenvennootschappen ophouden beschouwd te worden als
inkomsten van belegde kapitalen vanaf het ogenblik dat de
vennootschap geopteerd heeft voor het belasten van haar
winsten in de personenbelasting ten name van haar ven-
noten.

De Senaarscornmissie voor de Financiën heefr, met de
instemrning van de Regering, bcdoelde tekst derwijze
gcamendeerd dat die onnauwkeurigheden worden recht-
gezet.

Artikel 11, 4°, van het W.I. B.

Dezelfde cornrnissieleden wezen erop dat, waar de tekst
van artikel Il, 4G, van het W. I. B. inkornsren van buiten-
landse oorsprong bedoelt die in België door niet verblijf-
houders worden geïncasseerd, hij niet op zijn plaats is in
een bepaling die uitsluitend handelt over de personenbe-
lasting en dus niet over de belasting der niet-verblijfhou-
ders.

Bovendien stelden die leden voor :

- eensdeels het tekstgedeelte te schrappen dat berrek-
king heeft op de hoedanigheid van de genieters en de plaats
van incassering van de inkomsten;

- en, anderdeels, de tekst derwijze aan te vullen dat er
uitdrukkelijk de inkomsten van door de Belgische belasting-
plichrigen in het buitenland in bewaring gegeven sommen
worden in vermeld.

De tekst van artikel11, 4°, van het W. 1.B. werd, met her
akkoord van de Regering, dienovereenkomstig aangepast.

2. Artikel 6.

Zoals het door de Kamer was goedgekeurd, strekte arti-
kel 6 van het ontwerp er alleen toe in artikel 25, § 1, van
her W. 1.B. de woorden « in België hun zetel van bestuur of
bcheer hebben » te doen vervallen.

In de Commissie voor de Financiën van de Senaat werd
artikel 25, § 1, van het W. 1.B., met akkoord van de Rege-
ring, aangevuld met volgende bepaling:

« Voor de toepassing van het vorig lid worden onregel-
matig opgerich te vennootschappen geacht geen rechtsper-
soonlijkheid te bezitten »,



JI résultera du texte ainsi complété que les associés de
sociétés irrégulièrement constituées seront taxés individuel-
lement sur leur quete-part de bénéfices, au même titre (lue
les associés dans des sociétés de personnes ayant opté pour
l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes
physiques ou dans des sociétés sans personnalité juridique,

En fait, ce nouveau texte consacre la pratique adminis-
trative actuellement suivie.

3. Article 8.

L'article 8 du projet concerne la taxation des plus-values
réalisées par des marchands de biens sur les immeubles qu'ils
ont achetés en vue de les revendre, plus values qui seront
traitées dorénavant comme des bénéfices ou profits d'exploi-
tation.

Le Gouvernement avait demandé et reçu l'approbation
de la Chambre au sujet d'un amendement tendant à appli-
quer, aux plus-values réalisées par les marchands de biens
sur les immeubles non bâtis détenus depuis plus de cinq ans
avant leur aléniation, un abattement égal à 5 p. c. de la
valeur d'investissement ou de revient du bien aliéné, pour
chaque année de détention du bien au-delà de la cinquième,
avec un maximum de 20 p. c. de cette valeur d'investisse-
ment ou de revient.

Au cours des débats en séance publique, le Sénat a adopté
un amendement tendant à porter ce maximum de 20 p. c.
à 50 p. c,

Dans le projet initial, le rendement escompté était de
100 millions pour un exercice d'imposition complet.

L'amendement initialement adopté par la Chambre des
Représentants avait pour effet de ramener ces 100 millions
à 50 millions.

L'amendement adopté par le Sénat aura une incidence
de 15 à 20 millions au maximum, la période de détention
des immeubles non bâtis couverte par la réévaluation admise
passant de 9 ans (5 ans plus 4 ans, soit 20 p. c., représentant
4 fois 5 p. c.) à 15 ans (5 ans plus 10 ans, soit 50 p. c. repré-
sentant 10 fois 5 p. c.).

Un membre s'est demandé si cette réévaluation n'allait
pas à l'encontre d'un des objectifs poursuivis, qui est de
lutter contre la spéculation foncière et le «stockage» des
terrains par les marchands de biens.

A cette question, le Ministre a répondu qu'il ne fallait
pas perdre de vue que l'objet de la mesure proposée est
essentiellement de faire passer du régime de taxation dis-
tincte à tarif réduit au régime de taxation suivant le droit
commun, les plus-values réalisées par les marchands de
biens sur les immeubles-marchandises qu'ils détiennent de-
puis plus de cinq ans au moment de la réalisation et que,
dans la plupart des cas, la réévaluation admise - qu'elle
soit de 20 p. c. ou de SO p. c. - n'aura qu'une faible
incidence relative sur l'aggravation de la charge fiscale
résultant du changement de régime de taxation.

4. Article 11.

Le texte de l'article 11 du projet, tel qu'il avait été adopté
parla Chambre, disposait que la neutralité de l'apport
en société de l'universalité des biens serait assurée, pour
autant que cette opération soit reconnue par le Ministre
des Affaires économiques ou par le Ministre des Classes
moyennes comme tendant à l'amélioration de la produc-
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Deze aa nvulling hcctt tot gcvolg dar de vcnn orcn van
onrcgclrnatig opgcrichtc veunoorschnppcn, cvcnzcer als de
vcnnorcn van de perso ncnvcnnoorschappcn die gcoptcerd
hebben voor de taxatie van hun winston in de personenbe-
l.isting of van vcnn ootschnppen zonder rcchrspcrsoonlijk-
heid, individuecl zullen belast worden op hun anndeel in de
winst.

Fcitelijk is deze nieuwc tekst de bekrachtiging van de
rhans gcvolgde adrninistratievc praktijk,

3. Artikel 8.

Artikcl 8 van het ontwerp betreft de taxarie van de meer-
waarden die door de vastgoedhandclaurs worden verwezen-
lijkt op de on roe rende goedcrcn die ze hebben aangekocht
met het oog op de verkoop ervan. Die rneerwaarden zullen
voortaan als gewone exploitaticwinsten of -baten worden
behandeld.

De Regering had door de Kamer een amendement laten
goedkeuren waarbij op de rneerwaarden door de vastgoed-
handelanrs verwezenlijkr op de ongebouwde onroerende
goederen die ze meer dan vijf jaar vóór de verkoop ervan in
hun bezit hebben gehad, een vermindering wordt toegepast
gelijk aan 5 pet van de beleggings- of aankoopwaarde voor
ieder jaar boven het vijfde dat de belastingplichtige dit
goed in zijn bezit heeft gehad, met een maximum van 20 pet
van die beleggings- of aankoopwaarde.

Tijdens de behandeling in openbare vergadering heefr de
Senaat een amendement aangenornen waarbij voormeld
maximum van 20 pct op 50 pet werd gebracht.

Volgens het oorspronkelijk ontwerp was de opbrengst
op 100 miljoen geraarnd voor een volledig aanslagjaar.

Ingevolge het oorspronkelijk door de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers aangenornen amendement werd die
opbrengst van 100 miljoen op 50 miljoen teruggebra.cht.

Met het door de Senaat aangenomen amendemen zal
een bedrag van ten hoogste 15 à 20 miljoen gemoeid zijn,
aangezien de periode tijdens welke de ongebouwde onroe-
rende goederen in het bezit van de betrokkenen moeten
geweest zijn en die voor herwaardering in aanmerking
kornt, thans 15 jaar (S jaar + 10 jaar, aangezien SO pet =
10 X 5 pet) bedraagt in plaats van 9 jaar (5 jaar + 4 jaar,
aangezien 20 pet = 4 X 5 pct).

Een lid vroeg zich af of die herwaardering niet ingaat
tegen een van de nagestreefde doeleinden, nI. de strijd tegen
de grondspeculatie en het in voorraad houden van gronden
door de vastgoedhandelaars.

Daarop antwoordde de Minister dat de voorgestelde maat-
regel vooral tot doel heeft de meerwaarde, verwezenlijkt
door de vastgoedhandelaars op de onroerende goederen (be-
schouwd als goederen) die zij op het ogenblik van de ver-
wezenlijking sedert meer dan 5 jaar hun bezit hebben, te
doen overgaan van de speciale aanslagregeling tegen de ver-
minderde aanslagvoet naar de gewone aanslagregeling, en
dat de in aanmerking genomen herwaardering, ongeacht
of zij 20 pet dan wel SO pet bedraagt, slechts een geringe
invloed zal uitoefenen op de verzwaring van de belasting-
druk, die een gevolg is van de wijziging van de aanslagrege-
ling.

4. ArtikellI.

In de tekst van artikel 11 van het door de Kamer aan-
genomen ontwerp was bepaald dat de neutraliteit van de in-
breng in vennootschap van de algemeenheid va.n goederen
zou worden verzekerd mirs die verrichting door de Minister
van Economische Zaken of door de Minister van Midden-
stand erkend werd als te zijn gedaan om de produktiviteit
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tivité, à la lutte courre le cht>nL1gcOll ù la ra tiona lisatio.i
de l'économie.

La Commission OCS Finances du Sénat etait d' avis que
le pouvoir de décision en la matière devait être réservé au
Ministre des Finances, sur avis conforme du Ministre des
Affaires economiques ou du Ministre des Classes moyen-
nes.

Le Gouvernement sc rallia ù cette façon de voir ct l'ar-
ticle Il fut amendé en conséquence.

.5. Article 18.

Dans le texte néerlandais de l'article 18, tel qu'il avait
été adopté par la Chambre, figmait le membre de phrase
ci-après :

« 2° alle andere uitgavcn of lasten voor zover zij ken-
nelijk op onredelijke wijze de heroepsbchoeftcn ovcrtrcf-
fen. »

La Commission des Finances du Sénat a estimé que,
grammaticalement, il sc recommandait de modifier ce mem-
bre de phrase comme suit :

« 2° alle andere uitgaven of lasten voor zover zij op ken-
nelijk onredelijke wijze de beroepsbehoeften overtreffe n. "

6. Article 27.

L'article 27 du projet a été amendé par la Commission
des Finances du Sénat à l'initiative du Gouvernement. Cft
amendement gouvernemental était en fait le corollaire de
l'amendement que le Gouvernement avait déposé à la
Chambre en ce qui concerne la taxation des plus-values
réalisées par les marchands de biens.

L'abattement de 5 p. c. appliqué, dans les conditions
rappelées ci-avant (voir l'article 8 du projet), it cer-
taines plus-values réalisées par les marchands de biens cons-
titue en fait l'immunisation d'une quotité de ces plus-values.

Dans les sociétés, l'octroi et le maintien de cette immuni-
sation doivent être soumis aux conditions posées à l'article
27 du projet pour l'octroi et le maintien, dans les sociétés,
de l'immunisation des plus-values en général.

C'est la raison pour laquelle le Gouvernement a fait
compléter l'article 27 dans ce sens.

7. Article 32.

L'article 32 du projet modifie les articles 111 et 112 du
C.I. R.

La Commission des Finances du Sénat a apporté deux
amendements à cette disposition dont le premier concerne
l'article 111 (nouveau) du C. 1.R. et le second a trait à l~ar-
tide 112 (nouveau) du C. I. R.

Article 111 (nouveau) du C.l. R.

Par un amendement gouvernemental, adopté par la
Chambre et devenu l'article 2 du projet, il a été prévu
que les intérêts des avances faites par les associés aux socié-
tés coopératives agréées par le Conseil national de la Coo-
pération, ne seraient plus considérées comme des revenus de
capitaux investis.

Etant donné que ces intérêts ne seront plus compris dans
la base imposable de la société qui les attribue, ils ne pour-
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tl' vcrbctcrcn, de wcrklooshcid te bcstrijdcn of de economie
te rationaliscrcn.

De Scua.usconunissic voor de Financién was van oordccl
dut de beslissingsm.\Cht tcrzakc op ccnsluidend advies van
de Minister van Lcouoruischc Zaken of de Minister van
Middenstand aun de Ministcr van Financiën mocst toege-
wczcn wordeu,

De Rcgcriug was hierruedc akkoord en de tekst van ar-
tikel 11 werd dan ook dicnoverecnkornstig geamendeerd.

5. Artikel 18 .

In de Nederlandse tekst van het door de Kamer aange·
nomen artikel 18 kwam het volgende ziusdeel voor:

,,2° alle anderc uitgaven of lasten voor zover zij ken-
nelijk op onredelijke wijze de beroepsbehoeften overtreffen »,

De Cornmissie voor de Financiën van de Senaat heeft
geoordeeld dar het grammaticaal beter verantwoord was
dar zinsdeel als volgt te doen luiden:

« 2° alle andere uitgaven of lasten voor zover zij op ken-
nelijk onredelijke u/ijze de beroepsbehoeften overtreffen »,

6. Artikel 27.

Artikel 27 van het ontwerp werd door de Commissie voor
de Financiën van de Senaat geamendeerd op initiatief van de
Regering. Dit Regeringsamendement was in feite een corro-
lariurn van het amendement dat de Regering in de Kamer
had ingediend in verband met de taxatie van de door de
vastgoedhandelaars verwezenlijkte meerwaarden.

De vermindering van 5 pet. per [aar die, onder de hoger-
vermelde -voorwaarden (zie artikel 8 van het ontwerp)
worth toegepast op sommige door de vastgoedhandelaars
verwezenlijkte meerwaarden, rnaakt in feite een vrijsrelling
uit van een quotiteit van die meerwaarden.

De toekenning en het behoud van die vrijstelling moeten
in de vennootschappen worden onderworpen aan de voor-
waarden gesteld in artikel 27 van het ontwerp voor de
toekenning en her behoud van de vrijstelling in vennoot-
schappen van meerwaarden in 't algemeen.

Daarom heeft de Regering artikel 27 in die zin doen aan-
vullen,

7. Artikel 32.

Artikel 32 van het ontwerp wijzigt de artikelen 111 en 112
van het W. 1.B.

Aan deze bepaling werden door de Senaatscommissie
voor de Financiën twee amendementen aangebracht, waar-
van het eerste betrekking heeft op artikel 111 (nieuw) van
het W. I. B. en het tweede op artikel 112 (nieuw) van het
W. l.B.

Artikel 111 (nieuw) van het W.I. B.

Bij een regeringsarnendemenr, dar door de Kamer
werd aangenomen en dar artikel 2 van het ontwerp gewor-
den is, werd bepaald dat de intresten van voorschotten door
de vennoten gedaan aan de samenwerkende vennootschap-
pen erkend door de Nationale Raad van de Coöperatie niet
langer meer als inkomsten uit belegde kapitalen zouden wor-
den behandeld,

Daar die interesten niet langer meer zullen worden opge-
nomen in het belascbaar inkornen vande vennootschap die ze



rent plus être déduits dorénavant en tant que «revenus
définitivement taxés ", des bénéfices des sociétés associées
qui les ont encaissés.

L'article 1.11, 2° (nouveau) du C. I. R. a été adapté da?s
ce sens, sur proposition du Gouvernement, par la Commis-
sion des Finances du Sénat.

Article 112 (nouveau) du C.1. R.

L'article 1.12 (nouveau) du C. I. R. introduit la condition
de «permanence» des participations à laquelle est subor-
donnée la déduction, au titre de « revenus déjà taxés », des
produits de ces participations.

Un membre de la Commission des Finances du Sénat a
introduit un amendement tendant à faire tomber hors du
champ d'application de la condition de « permanence », les
participations détenues par les sociétés coopératives agréées
par le Conseil national de la Coopération.

Dans la justification de cet amendement, l'attention fut
attirée sur la structure particulière de financement des
sociétés coopératives.:

Les sociétés coopératives qui ont collecté localement
des fonds souscrivent à leur tour au capital de la société
coopérative centrale qui groupe les diverses coopératives
régionales.

Cette société coopérative centrale prend à son tour des
participations dans d'autres sociétés coopératives. Il y a
donc de la sorte un flux constant de capitaux auxquels sont
attribués des dividendes prorata temporis.

Le Gouvernement s'est rallié à cet amendement qui a été
adopté à l'unanimité par la Commission des Finances
du Sénat.

Lors de l'examen de cette nouvelle disposition, le regret
a été exprimé en commission de voir les sociétés coopéra-
tives favorisées sur le plan fiscal.

8. Article 34.

L'article 34 du projet a trait à la récupération par les
sociétés de leurs pertes professionnelles antérieures.

La Commission des Finances du Sénat a adopté un
amendement déposé par le Gouvernement et tendant à
aider les nouvelles entreprises pendant leur période de dé-
marrage : les pertes que les sociétés constituées à partir du
1er janvier 1972 ont éprouvées pendant les cinq premières
périodes imposables de leur existence pourront être récu-
pérées sans limitation dans le temps.

Sur ce point, le Gouvernement a, en fait, repris une
disposition contenue dans une proposition de loi déposée
par MM. les Sénateurs Ansiaux et consorts (doc. parl. Sénat,
ses. 1972-1973, n° 191).

9. Article 68.

La Commission des Finances du Sénat s'est bornée à
redresser une erreur matérielle dans le texte néerlandais,
in fine, où il fallait lire 20/80 au lieu de 20 p. c.

•• •• ••

la. En résumé, parmi les dix amendements que le Sénat
a apporté au texte adopté par la Chambre des Repré-
sentants, trois seulement comportent des modifications quant
au fond, notamment ceux relatifs à :

l'article 8 : plus-values réalisées par les marchands de
biens;

[ 5 ] 521 (1972-1973) N. 13

tockent, zullen ze voortn an ook niet meer als «definitief
belastc inkomsten » mogen worden afgetrokken van de win-
sten van de geassocieerde vcnnootschappen die ts: hel-ben
vcrkregen,

Artikel 111, 2° (nieuw) van het W. I. B. werd op voorstel
van de Regering in die zin aangepast door de Commissie
voor de Financiën van de Senaat.

Artikel112 (nieuio} W.l.B.

Artikel 112 (nieuw) van het W. 1. B. voert de voorwaardc
van « vastheid » in, waaraan de participaties moeten voldoen
opdat de inkomsten ervan als « definitief belaste inkomsten »

kunncn afgetrokken worden.
Door een lid van de Cornmissie voor de Financiën van de

Senaat werd een amendement ingediend, ertoe strekkend de
participaties in her bezit van de door de Nationale Raad
voor de Coöperarie erkende sarnenwerkende vennootschap-
pen van de voorwaarde van vastheid te ontslaan,

In de verantwoording van dit amendement werd gewezen
op de aparte financieringssrructuur van de coöperatieve ven-
nootschappen.

De coöperatieve vennootschappen die plaatselijk de gel-
den hebben ingezarneld, onderschrijven op hun beurt kapi-
taal in de coöperatieve vennootschap die de gewestelijke
coöperatieven groepeert.

Deze centrale coöperatieve vennootschap neemt participa-
ties in andere coöperatieve vennootschappen. Er geschiedt
dus een continue doorstroming van kapitalen waarop een
dividend prorata temporis wordt vergoed.

De Regering heeft haar insternrning betuigd met dit
amendement dar eenparig door de Senaatscommissie werd
aangenomen.

Bij de bespreking van deze nieuwe bepaling in de
Commissie werd betreurd dat de coöperatieve vennoot-
schappen uit een fiscaaloogpunt bevoordeeld worden.

8. Artikel 34.

Artikel 34 van het ontwerp handelt over het inhalen door
de vennootschappen van hun vorige bedrijfsverliezen.

De Commissie voor de Financiën van de Senaat heeft een
amendement van de Regering aangenomen, dat ertoe strekt
de nieuwe ondernerningen te helpen tijdens hun aanloop-
periode: de verliezen die de met ingang van 1 januari 1972
opgerichte vennootschappen geleden hebben tijdens de eerste
vijf belastbare tijdperken van hun bestaan zullen zonder
tijdsbeperking mogen verhaald worden.

Op dit punt heeft de Regering in feite een bepaling over-
genomen die voorkwam in het wetsvoorstel van de senato-
ren Ansiaux cs. (Stuk Senaat, zitting 1972-1973, or 191).

9. Artikel 68.

Hier heeft de Senaatscommissie voor de Financiën een-
voudig een materiële vergissing rechtgezet die voorkomt in
de Nederlandse tekst in fine, waar i.p.v. 20 pet, « 20/80 »
moet worden gelezen.

•• •• ••

1.0. Samengevat kan worden gezegd dat van de tien amen-
dernenten die door de Senaat werden aangebracht in de door
de Kamer van Volksvertegenwoordigers aangenomen tekst
er slechts drie zijn die eigenlijke wijzigingen ten gronde
bctreffen, namelijk de amendementen op :

artikel 8 : meerwaarden verwezenlijkt door vastgoedhan-
delaars;
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l'article 32 : condition de permanence des participations
détenues par des sociétés coopératives;

l'article 34 : déduction des pertes professionnelles subies
par les sociétés nouvellement constituées.

11. Votes.

Les articles et J'ensemble du projet ont été adoptés par
10 voix contre 2.

Le Rapporteur,

Le Président a.i.

A. PARISIS.

l 6 ]

artikcl 32: voorwaarde van vustheid voor parricipaties in
her bexit van coöperatieve vcnnoorschappcn;

artikel 34: aftrck van bcdrijfsverliczen gcleden tijdcns
de aanloopperiode.

11. Stemmingen.

De artikelen en het gehele ontwerp werden met 10 tegen
2 stemmen aangenomen.

De Verslaggever,

P. DE VIDTS.

De Voorzitter a.i.,
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Chambre
des Représentants

SESSION 1972-1973.

12 JUIN 1973

PROJET DE LOI

modifiant le Code des impôts sur les revenus, en ce
qui concerne, notamment, la taxation des plus-
values, l'assiette et le calcul de l'impôt des sociétés
et de l'impôt des non-résidents, ainsi que la répres-
sion de certaines formes de fraude et d'évasion

fiscales.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES FINANCES,

PAR M. DE VlOTS.

ANNEXES

ANNEXE 1.

Application de l'article 8 modifié du projet,

Exemple 1.

Terrain acheté en juin 1969 pour 400 000 F.
Vendu en mars 1974 pour 900 000 F.
Temps de possession: 6 ans.

Calcul de la plus-value:

Prix de vente .
Prix de revient .

900000 F
400000 F

500000 FPlus-value _ .

Formule du projet de la Chambre:

Plus-value .
Abattement 400000 X 5 p. c, XI .

Montant imposable .

500000 F
20000 F

480000 F

521 (1972 - 1973) - N' 13 (Bijlagen)

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1972-1973.

12 JUNI 1973

WETSONTWERP

tot wijziging van het Wetboek van de mkomsten-
belastingen met betrekking tot, inzonderheid, de
belastingheffing over meerwaarden, de grondslag
en de berekening van de vennootschapsbelasting en
de belasting der niet-verblijfhouders, zomede tot de
beteugeling van sommige vormen van belasting-

ontduiking en -ontwijking,

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE FINANCIEN,

UITGEBRACHT DOOR DE HEER DE VlOTS.

BIJLAGEN.

BIJLAGE 1.

Toepassing van het gewijzigd artikel 8 van bet ontwerp.

Voorbeeld 1.

Terrein aangekocht in juni 1969 voor 400 000 F.
Verkocht in maart 1974 voor 900 000 F.
Duur van bezit : 6 [aar,

Berekening van de meeruiaarde :

Verk~?pprijs .
Kostrijs ..•..... , .............••.. , ..•

900000 F
400000 F

500000 FMeerwaarde

Formule ontwerp Kamer :

Meerwaarde ............•. _ ,
Abattement 400000 X 5 pet Xl .

Belastbaar bedrag .

500000 F
20000 F

480000 F

Tue 480000 X 42 p. c•.........•. , 201600 F Belasting 480000 X 42 pet 201600 F

G.
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Formule du projet dit Sénat :

Plus-value .
Abattement 400000 X 5 p. c.

Montant imposable ... ... ...

Taxe

Exemple 2.

Terrain acheté en juin 1964 pour 500000 F.
Vendu en mars 1974 pour 1500000 F.
Temps de possession: 10 ans.

Calcul de la plus-value:

Prix de vente .
Prix de revient .

Plus-value

Formule du projet de la Chambre:

Plus-value .
Abattement 500 000 X 20 p. c. (maxi-

mum) .

Montant imposable

Taxe 900000 X 42 p. c .

Formule du proies du Sénat:

Plus-value .
A.battement 500 000 X 5 p. c. X 5 ...

Montant imposable

Taxe 875000 X 42 p.c .

Exemple 3.

500000 F
20000 F

480000 F

1500000 F
500000 F

1000000 F

1000000 F

100000 F

900000 F

1000000 F
125 000 F

875000 F

Terrain acquis au mois de juin 1959 pour 500 000 F.
Vendu au mois de mars 1974 pour 2000 000 de F.
Temps de possession : 15 ans.

Calcul de la plus-value:

Prix de vente
Prix d'achat

Plus-value ..•

Formule du proie: de la Chambre:

Plus-value
Abattement SOO 000 X 20 p.c. (maxi-

mum) ......•.....

Montant imposable
Taxes t 400000 X 42 p. c '" .

Formule du projet du Sénat:

Plus-value .
Abattement 5.00 000 X 50 p. c. (maxi-

mum) ...•............. ,

Montant imposable ... ... ... . ..
Taxe 1250 000 X 42 p. c. '" .

2000000 F
500000 F

1500000 F

1500 000 F

100 000 F

1400000 F

1500 000 F

250000 F

1250000 F

201600 F

378000 F

367500 F

588000 F

525000 F

[2 ]

Formule onttucr p Senaat .

Meerwaarde .
Abnttemenr 400 000 X Spet .

ßcl.istbaar bedrug .

Belasring .. '" .., .

Voorbeeld 2.

Terrein aangekochr in juni 1964 voor 500000 F.
Verkochr in maarr 1974 voor t SaD 000 F.
Duur van het bezit: 10 jaar.

Berekening van de meeruiaarde :

Verkoopprijs
Kostprijs ...

Meerwaarde

Formule ontuierp Kamer :

Meerwaarde

Abattement 500000 X 20 pet (maximum)

Belustbaar bedrag '" .

Belasting 900000 X 42 pet .

'Formule ontwerp Senaat:

Meerwaarde .
Abattement 500 000 X 5 pet X 5

Belastbaar bedrag ... ... ... .

Belasting 875000 X 42 pet .

Voorbeeld 3.

Terrein aangekocht in juni 1959 voor SaD 000 F.
Verkocht in maart 1974 voor 2000000 F.
Duur van het bezir : 15 jaar.

Berekening van de meerwaarde:

Verkoopprijs
Aankoopprijs

Meerwaarde

Formule ontuierp Kamer :

Meerwaarde .
Abattement 500 000 X 20 pet (maximum)

SO(lOOO F
20 (lOO F

480000 F

201600 j'

1500000 F
500000 F

1000000 F

1000000F

100 000 F

900 000 F

378000 F

1000000 F
125000 F

875000 F

367500 F

2000000 F
500000 F

1500000 F

1500000 F
100000 F

Belastbaar bedrag _ _ 1400 000 F
Belasting 1400000 X 42 pet , .

Formule ontwerp Senaat:

Meerwaarde .
Abattement 500 000 X 50 pet (maximum)

Belasrbaar bedrag -..
Belasting 1250000 X 42 pet .

588000 F

1500 000 F·
250000 F

1250000 F
525000 F
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ANNEXE Il.

Relevé des modifications
qui ont été apportées par le Sénat.

BIJLAGE II.

Overzicht van de wijzigingen
die door de Senaat werden aangebracht,
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TFXTE DU C.1.R.

Art. 11. -- Les revenus ct produits des capitaux et biens mobiliers
sont les dividendes, intérêts, arrérages ct tous autres produits de capi-
taux engagés, à quelque titre que cc soit, ct const iruanr des :

10 revenus d'actions ou parts quelconques, d'obligations ou autres
créances de prêts à charge des sociétés par actions, civiles ou com-
merciales, ayant en Belgique leur siège social Oll leur principal établis-
sement administratif;

20 revenus de titres émis P'H' l'Erar, les provinces, les agglomérations,
les fédérations de communes, les communes et autres organismes ou
établissements publics, sauf les exemptions concernant les coupons
prévues par des dispositions légales particulières;

30 revenus:

a) de capitaux investis dans toutes affaires commerciales, industrielles
ou agricoles, exploitées autrement que par les sociétés visées au 10 ci-
dessus et à l'exclusion des capitaux engagés par tes exploitants eux-
mêmes dans leurs affaires personnelles;

b) de toutes créances et prêts, à charges des personnes physiques ct des
sociétés autres que par actions, résidant on domiciliées en Belgique;

c) des sommes d'argent déposées en Belgique soit dans des établis-
sements de banque, de change, de crédit, de consignation ou d'épargne,
soit chez des banquiers, notaires, agents d'affaires ou autres dépositai-
res;

40 revenus de rentes et valeurs mobil ières étrangères, de créances sur
l'étranger, encaissés ou receuillis en Belgique par toute personne quel-
conque, ou encaissé ou receuillis il l'étranger par des personnes physi-
ques ou morales domiciliées ou résidant dans le pays;

50 produit de la location, de l'affermage, de l'usage et de la conces-
sion de tous biens mobiliers;

6<>revenus compris dans les rentes viagères ou temporaires, autres
que les pensions, constituées à titre onéreux, à charge de personnes
morales quelconques ou d'exploitations établies en Belgique ou it
l'étranger, après le 1er janvier 1962.

Art. 25. - S t«, Dans tes sociétés qui ont opté pour l'assujettissement
de leurs bénéfices à I'impôt des personnes physiques, ainsi que dans
les sociétés civiles ou associations sans personnalité juridique qui ont
en Belgique leur siège de direction ou d'administration et qui bénéfi-
cient de revenus visés à l'article 20, 10 ou 30, les prélèvements des
associés ou membres, ainsi que leurs parts dans les bénéfices ou profits
distribués ou non distribués, sont considérés comme des bénéfices ou
profits dans le chef desdits associés ou membres.

S 2. Dans les sociétés et associations visées au S t«, l'ensemble du
bénéfice imposable est considéré comme payé ou attribué aux associés
ou membres à la date de clôture de l'exercice comptable auquel il sc
rapporte, la part des bénéfices non distribués, considérée comme payée
ou attribuée à chaque membre, étant déterminée conformément aux
stipulations dit contrat ou convention d'associa tian ou, il défaut, par
part virile,

[ 4 ]

TFXTE ;\DOPTE PAR LE SENAT.

Article l.

A l'urticle li du Code des impôts sur les revenus, modifié par "arti-
cle 5, 1Cl, de la loi du 7 Juillet 1972, sont apportées les modrfrcutious
snivuutes :

10 le 3", a, est remplacé pa la disposition suivante:

« a) De capitaux investis par les associés dans les sociétés civiles ou
commerciales dotées de la personnalité juridique visees à l'article 95
du Code, qui n'ont pas exercé l'option visée à cet article»,

2" Le 40 est remplacé par la disposition suivante:

« 40 Revenus de valeurs mobilières étrangères, de créances sur l'étran-
ger, de sommes d'argent déposées à l'étranger»,

30 li est complété comme suit :

« 70 Des revenus d'obligations, de créances, de prêts ou de tous autres
titres constitutifs d'emprunts, des revenus de dépôts d'argent ou des
produits visés au 50, dans la mesure où ces revenus et produits sont im-
putés sur les résultats d'établ issernents dont disposent en Belgique des
contribuables assujettis à l'impôt des non-résidents »;

Art. 6.

A l'article 25, S 1, du même Code salit apportées les modifications
suivantes:

10 les mots « qui ont en Belgique leur siège de direction ou d'adminis-
tration et» son t supprimés;

20 il est complété par un second alinéa, rédigé comme suit : « Pour
l'application de l'alinéa précédent, les sociétés commerciales irrégulière-
ment constituees sont considérées comme dénuées de la personnalité
juridique »,

Art. 8.

Un article 36bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même Code

" Article 36bis. - Les articles 34 et 35 ne sont pas applicables aux
plus-values exprimées ou réalisées, relatives aux immeubles bâtis ou
lion bâtis, acquis par des contribuables dont l'activité professionnelle
porte sur j'achat ou la construction et Ja vente ou la location d'im-
meubles, lorsque ces contribuables les ont acquis en vue de la revente
ou lorsqu'ils ne les ont pas affectés, sans interruption pendant route
la période de détention, à l'exercice de leur activité professionnelle.
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Art. 11. - Iukrunstcn en opbrengsren van roerende goedereu en
kapiralcn zrjn de dividcndcn, mtercsreu, renren en alle anderc op-
brengsten van aaugcwcndc kapi ta len, uit welken hoofde ook en zijnde :

I" inkomsteu '"11 aaruleleu of delen, hoe ook genaarnd, van obliga-
tics of andcre schuldvorderingen wegcns geldleningen ten laste van
burgerlijke of handelsvcnnoorschappcn op uandclcn, waarvan de maat-
schappelijke zctel of de voornaarnste bestuursinrichting in België ge-
vcstigd is,

20 iukorusrcn vun effecteu uitgegeven door de Staat, de provincies,
de agglomcr.ines, de federatics van gerncenten, de gemcenren en andere
opcnbare inrichtingen of instellingen, behalve de vrijstellingen betref-
fende de coupons krachtens bijzondere wersbepalingen;

]0 inkornsten :

a) van kapitalen belegd ill alle handels-, nijverheids- of landbouw-
zakeu, op andcrc wijze gccxploiteerd dan door de in voorgaand la
bedoelde vennootscharpen, en met uitsluiting van de kapiralen die door
de exploitereuden zel in hun persoonlijke zaken zijn aangewend;

h) van alle schuldvorderiugen en leningen ten laste van natuurlijke
personen en Van andere vennootschappen dan op aandelen, die hun
verblijf of hun woonplaats in België hebben;

c) van geldsornmen, in België in bewaring gegeven, hetzij in bank-,
wissel-, krediet-, consignatie- of spaarinstellingen, hetzij bij bankiers,
notarisscn, zaakwaamemers of andere bewaarnerners;

40 inkomsten uit buitenlandse renten en roerende waarden, uit
schuldvorderingen op het buitenland die door om her even wie in het
land worden geïncasseerd of onrvangen of door natuurlijke of rechts-
personcn die ill her land zijn gedomicilieerd of gevestigd, in het bui-
tenland worden geïncasseerd of ontvangen;

50 opbrengsten van verhuring, verpachting, gebruik en concessie
van alle roerende goederen;

60 inkomsrcn die begrepen zijn in lijfrenten of tijdelijkc renten, pen-
sioenen uirgezonderd, na 1 januari 1962 onder bezwarende titel aange-
legd ten laste van enigerlei in België of in het buitenland gevestigde
rechtspersonen of ondernemingen._

Arr. 25. - § 1. In vennootschappen die de aanslag van hun winsten
in de personenbelasting gekozen hebben alsook in burgerlijke vennoot-
schappen of verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid, die in België
hun zetel van bestuur of beheer hebben en in artikel20, la en 3",
bepaalde inkomsten genieten, worden de opnemingen der vennoren
of leden, alsook hun deel in de verdeelde of onverdeelde winsten of
baren als winsten of baren beschouwd ten name van bedoelde ven-
noten of leden.

S 2. In vennootschappen en verenigingen als bedoeld in S 1, wordt
het geheel van de belastbare winst beschouwd als betaald of toegekend
aan de vennoten of leden op de datum vau afsluiring van her boekjaar
waarop zij betrekking heeft; het gedeelte der nier uitgekeerde winsten
dar beschouwd wordt als betaald of toegekend aan ieder lid, wordr
vastgesteld overeenkornstig de bepalingen van her contract of de over-
eenkomst van associatie of nog, bij gebreke daarvan, volgens het hoof-
delijk aandeel.
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TEKST AANGENOMEN DOOR DE SENAAT.

Arrikcl I.

In arrikel Il van het Wetbock van de inkornsrenbelastingen, ge-
wijzigd bij artikel 5, 1", 1',111 de wer van 7 juli 1972 worden volgende
wijaigingen aangebrachr :

la Het 3<>,a, wordt vervangen door de volgende bepaling j

«a) Van kapitalen belegd door de vennoten in de burgerlijke of
handelsvennootschappen met rechtspersoonliikheid, bedoeld in artikel
95 van het Wetboek, die de keuze bedoeld in dat artikel niet hebben
gedaan -.

20 Het 4" wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 40 Inkomsten uit buitenlandse roerende waarden, uit schuldvorde-
ringen op her buitenland, uit in her buitenland gedeponeerde geld-
sommen »,

30 De volgende bepaling wordt toegevoegd :

«70 Inkornsten van obligaties, schuldvorderingen, leningen en alle
andere titels tot vestiging van leningen, inkornsten van gelddeposiro's
en de in 50 verrnelde opbrengsten, voor zover die inkomsten of op-
brengsten worden roegerekend op de uitkornsten van een inrichting
waarover een aan de belasting der nier-verblijfhouders onderworpen
belastingplichtige in België beschikt ».

Arr. 6.

In artikel 25, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de volgende wij-
zigingen aangebracbr :

Iv de woorden «in België hun zerel van bestuur of beheer hebben
en _ vervallen;

20 een tweede lid wordt toegevoegd, luidend als volgt :
« Voor de toepassing van het vorige lid worden onregelmatig opge-

richte handelsvennootschappen geacht geen rechtspersoonlijkheid te
hebben -.

Arr. 8.

In hetzelfde Wetboek wordt een arrikel 36bis ingevoegd, luidend
als volgt r

« Artikel 36bis. - De arrikelen 34 en 35 zijn niet van toepassing op
de uitgedrukte of verwezeuliikte meerwaarden op gebouwde of onge-
bouwde onroerende goederen, verkregen door belastingplichrigen wier
beroepswerkzaarnhcid bestaar in her aankopen of bou:-ven en het ~er-
kopen of verhuren van onroerende goederen, wanneer die belastingplich-
tigen de goederen verkregen hebben met her oog op wederverkoop of
wanneer zij ze, zolang ze in hun bezit waren, nier ononderbroken
voor het uitoefenen van hun beroepswerkzaamheid hebben gebruikt,
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Art. 40. - S 1«. Les bénéfices ou profits visés à l'article 3t, 10, sont
entièrement immunises:

to dans les cas où l'exploitation ou l'exercice de l'activité profession-
nelle 0\1 encore une QlI plusieurs branches d'activité sont continués par
un ou plusieurs héritiers ou successibles en ligne directe de la personne
qui a cessé l'exploitation ou J'exercice de l'activité professionnelle ou
la branche d'activité, ou par le conjoint;

20 dans les cas où ils sont obtenus ou constates à l'occasion de
l'apport, dans les conditions à determiner par le Roi d'une ou de
plusieurs branches d'activité à une société existante ou à constituer
dont le siège social ou le principal établissement est situé en Belgiq lie;

30 dans les cas où il s'agit de plus-values réalisées sur des immeubles
non bâtis par des contribuables visés à l'article 43, S i«, 20•

Les dispositions des 10 et 3<>ne préjudicient pas l'application de
l'article 67, 70•

S 2, Dans les éventualités visées au Sler, 10et 2<>,les amortissements,
moins-values et plus-values, à envisager dans le chef du nouveau
contribuable, sur les éléments délaissés par l'ancien contribuable,
sont déterminés comme si ces éléments n'avaient pas chan~é de pro-
priétaire sauf dans les cas où il a éré fail application de l'article 67, 70,

Art. 105. - Les plus-values réalisées ou non réalisées visées aux
articles 34 à 38, ne sont immunisées que dans l'éventualité et dans la
mesure où elles ne font l'objet d'aucun prélèvement, distribution ou
répartition quelconque et ne servent pas de base au calcul de la
dotation annuelle de la réserve légale ou des rémunérations ou attri-
butions quelconques.

Dans l'éventualité et dans la mesure où cette condition cesse d'être
observée pendant une période imposable quelconque, les plus-values
antérieurement immunisées sont considérées comme des bénéfices obte-
nus au cours de cette période imposable.

Toutefois, les prélèvements effectués à concurrence du capital reva-
lorisé pour l'application des articles 116 et 120, ne sont pas imposables.

Sont immunisées dans le chef des sociétés visées à l'article 127, 30,
les plus-values réalisées ,à l'occasion d'une cession sur des immeubles
non bâtis situés en Belgique.

l 6 J

» Toutefois, pour la détcrrniua tion du montaut de la plus-vnluc,
dans le cas des irnrneubles non b.Îti" visés it l'alinéa précédent qui, uu
moment de .leur aliénurion, éraient dércnus drpius plus de cinq ans
par le contribuable, la valeur d'acquisition Oll d'investissement de ces
~iel1s est augmentée de 5 p. c. par année qui excède la période de
cInq ans pendant laquelle le contribuable les a détenus, sans que cette
augrucnranon puisse depasser au tora! 50 p. c. de cerre valeur d'iuves
tisscrnent ou de revient".

Art. 11.

L'article 40, § i, 20, du même Code est remplacé par la disposition
suivante :

« 20 dans le cas où ils sont obtenus ou constates à l'occasion :

» a) de !'apporr, dans les conditions à determiner par le Roi, d'une
ou de plusieurs branches d'activité à une société existante ou à cousti-
tuer dont le siège social ou le principal établissement est situé en Bel-
gique;

" b) de l'apport de l'universalité des biens à des sociétés visées à
l'a.rr~cle 94, p~)lIr autant qu.e cette opération soit reconnue par le
MInistre des Finances, sur avis conforme du Ministre des Affaires éco-
nomiques ou du Ministre des Classes moyennes, comme tendant à
l'amélioration de la productiviré, à la lutte contre le chômage ou à la
rationalisation de l'économie »,

Art. 18.

Un article SObis, rédigé comme suit, est inséré dans le même Code
immédiatement après l'article 50 : '

." Article SObis. - Qu'elles soient supportées par le contribuable
directemen t ou sous la (orme d'allocations forfaitaires ou d'indemnités
en remboursement de frais, ne sont pas admises en déduction :

» 10 les dépenses ou charges de toute nature qui se rapportent à la
chasse, à la pêche, à des yachts ou autres bateaux de plaisance et à
des résidences de plaisance ou d'agrément, sauf dans I'éventualité et
dans la mesure où le contribuable établit soit qu'elles sont nécessités
pat l'exercice de son activité professionnelle en raison même de l'objet
de celle-ci, soit qu'elles sont exposées à des fins sociales au profit de
l'ensemble de son personnel, soit qu'elles sont comfrises parmi les
rémunérations imposables des membres du personne au profit des-
quels elles sont exposées;

» 20 toutes autres dépenses ou charges dans la mesure où elles
dépassent de manière manifestement déraisonnable les besoins profes-
sionnels »,

Art. 27.

A l'article 105 du même Code, modifié par l'article 13 de la loi
du 15 juillet 1966, sont apportées les modifications suivantes

10 l'alinéa '[er est remplacé par la disposition suivante :

« Les plus-values visées aux articles 34 à 38 et 40, SIer, 2<>,ne sont
immunisées, le cas échéant dans la limite prévue à l'article 34, S 2,
ou à l'article 36bis, alinéa 2, ou aux conditions prévues à l'article 35,
S t«, que dans la mesure où elles sont portées et maintenues à un ou
plusieurs comptes distincts du passif et où elles ne servent pas de base
au calcul de la dotation annuelle de la réserve légale ou des rémuné-
rations ou attributions quelconques ";

20 dans l'alinéa 2, les mots « cette condition cesse d'être observée»
sont remplacés par les mots «ces dernières conditions cessent d'être
observées l+;



Art. 40. - § 1. Winsten of baren als bedoeld in artikel 31, 1°, zijn
volledig vrijgesteld:

10 ingeval de exploitatie of de uitoefening van de bedrijfsactiviteit
of nog één of meer takken van het bedrijf worden voorrgezet door
één of meer erfgenamen of erfgerechtigden in rechte linie van de per-
soon die de exploitatie of de uitoefening van de bcdrijfsacriviteir of de
bedrij fstak heeft gestaakt of door de echrgenoot;

20 ingeval zi] werden bekomen of vasrgesteld ter gelegenheid van de
inbreng, onder de voorwaarden die de Koning bepaalr, van één of
meer bedrijfsrakkcn in een besraande of op te richren vennoorschap,
waarvan de maatschappelijke zerel of de voornaarnste inrichring in
Belgiê is gevestigd;

30 ingeval her gaat om meerwaarden op ongebouwde onroerende
goederen die verwezenlijkt zijn door in arrikel 34, S I, 2°, bedoelde
belastingplichtigen.

Her bepaalde in 10 en 30 doet geen afbreuk aan de toepassing van
artikel 67, 7°.

S 2. In de bij S 1, 10 en 20, bedoelde gevallen worden de tell narne
van de nieuwe belastingplichrige in aanmerking te nemen afschrijvingen,
minderwaarden en meerwaarden op de door de vroegere belastingplich-
tige afgestane activa bepaald alsof deze laatste niet van eigenaar waren
veranderd, behoudens in de gevallen waarin roepassing werd gemaakt
van artikel 67, 70,

Art. 105. - Verwezenlijkte of nier verwezenlijkte meerwaarden als
bedoeld in de artikelen 34 tot 38, worden slechts vrijgesteld indien en
in de mate dat zij niet het voorwerp zijn van enigerlei opneming, uit-
kering of verdeling en niet tot grondslag dienen voor de berekening van
de [aarlijkse dorade van de wetteliike reserve of van enigerlei beloning
of toekenning.

Indienen in de mate dat deze voorwaarde niet langer wordt nage-
leefd tijdens enigerlei belastbaar rijdperk, worden de vroeger vrijge-
srelde meerwaarden als winsten van dar belasrbaar tijdperk beschouwd,

De opnerningen verricht ren belope van her gerevaloriseerde kapiraal
voor de toepassing van artikelen 116 en 120 zijn evenwel niet belast-
haar.

Voor de in artikel 127, 30, bedoelde vennootschappen worden van
belasting vrijgesteld de meerwaarden die zijn verwezenlijkt ter gelegen-
heid van een overdracht van in België gelegen ongebouwde onroerende
goederen.
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" Wanneer het cchtcr guat om in het vorig lid beoogdc ouge-
bouwde onrocrende goederen die op ber ogenblik van hun vcrvrecm-
ding, sedcrt meer dan vijf [aar ill het bezir warcn van de belasringplich-
tige wordr, voor het bepalcn vun her bedrag van de meerwaarde, de nan-
schaffings of belcggingswnardc van die goederen verhoogd 111erSper.
vour ieder jaar boven het vijfde dar de belasringplichtige 'le in zijn
bezit heeft gehad, zonder dar die verhoging in totaal meer mag bcdra-
gcn dan 50 pet. van die aanschaffings- of bclcggingswaarden »,

Art. 11.

Artikel 40, § 1, 2°, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de
volgende bcpaling :

« 20 ingeval zij werden bekomen of vastgesteld naar aanleiding van:

" al de inbreng, onder de voorwaarden die de Koning bepaalr, van
een of meer takken van werkzaarnheid in een besraande of op te
richten vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel of de voor-
naamste inrichting in Belgié is gevesrigd:

» b) de inbreng van de algerneenheid van de goederen in de in
artikel 94 bedoelde vennoorschappen, mirs die verrichring door de
Minister van Financién, op eensluidend advies van de Minister van
Econornische Zaken of van de Minister van Middenstand is erkend
als te zijn gedaan om de produktiviteit te verbereren, de werkloosheid
te besrijden of de economie te rarionaliseren »,

Art. 18.

In hetzelfde Werboek wordt onmiddellijk na artikel 50, een arti-
kel 50bis ingevoegd, luidend als volgr :

« Artikel 50bis. - Ongeacht of zij door de belastingplichtige recht-
streeks dan wel in de vorm van forfaitaire toelagen of vergoedingen
voor gedane kosten worden gedragen, rnogen niet worden afgetrok-
ken:

" 10de uitgaven of lasten van allerlei aard met betrekking tot
jachr, visvangst, jachren of andere pleziervaarruigen en Iusthuizen,
behalve indien en voor zover de belastingplichtige bewijst dat zij in
de uitoefening van de beroepswerkzaamheid en uit hoofde van de eigen
aard daarvan noodzakelijk zijn, of wel mer een sociaal doel ten be-
hoeve van het hele personeel zijn gedaan, of wei in de belastbare be-
zoldigingen van de begunstigde personeelsleden zijn begrepen;

» 20 alle andere uitgaven of Iasten voor zover zij op kennelijk onre-
delijke wijze de beroepsbehoeften overtreffen a ,

Art. 27.

In arrikel 105 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 13 van
de wet van 15 juli 1966, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

10 her eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Meerwaarden als zijn bedoeld in de artikelen 34 tot 38 en 40,
S 1, 20, worden, in voorkomend geval binnen de in artikel 34, S 2,
of in anikeI 36bis, tweede Iid, gestelde grens of onder de in artikel 35,
S 1, gestelde voorwaarden, slechts vrijgesteld voor zover zij op een of
meer afzonderlijke rekeningen van het passief geboekt zijn en blijven
en nier tot grondslag dienen voor de berekening van de jaarlijkse
dorarie van de wettelijke reserve of van enigerlei beloning of toeken-
ning »:

20 in het tweede lid worden de woorden «deze voorwaarde nier
langer wordt nageleefd » vervangen door de woorden « die laarste voor-
waarden niet langer worden nageleefd »,
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Article 111. - § l"'. Des bénéfices imposables sour déduits, dans Ll
mesure où ils s'y retrouvent;

1" les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y compris
ceux qui sont visés aux articles 12, § 1<', Jo, ct 15, alinéa 2;

2" l'excédent qlle présentent les sommes obtenues dans les cas visés
aux articles 118, 120 et 123, sur la valeur d'investissement ou de
revient des droits sociaux dans les sociétés dont j'avoir est réparti
totalement ou partiellement, augmentée des plus-values taxées ou
diminuée des moins-values admises 'Ill point de vue fiscal.

S 2. La déduction s'opère sur les bénéfices distribués aux actions
ou parts ou sur les revenus <les capitaux investis, y compris CCliXqui
sont visés aux articles 12, § le" 30, et 15, alinéa 2, et, en cas d'insuf-
fisance de ces bénéfices ou revenus, sur les dépenses non admises au
titre de dépenses ou charges professionnelles, ensuite sur les tantièmes
et autres rémunérations ct enfin sur les bénéfices réservés.

Arr. 112. - Des bénéfices imposables, préalablement diminués con-
formément à l'article 111, sont également déduits, dans la mesure où ils
s'y retrouvent, les revenus des actions privilégiées de la Société natio-
nale des chemins de fer belges, ainsi que les revenus de fonds publics
belges ou d'emprunts de l'ex-Congo belge qui ont été mis en exemption
d'impôts belges, réels et personnels, ou de tous impôts.

Cette déduction s'opère dans l'ordre indiqué à l'article 111.

Art. 114. Des bénéfices imposables sont également déduites les pertes
professionnelles éprouvées au cours des cinq periodes imposables
antérieures.

Dans la mesure où elles résultent d'événements de force majeure ou
de cas fortuits survenus à partir du le' janvier 1960, ces pertes peuvent
être déduites, même en dehors du délai prévu à l'alinéa qui précède.

Cette déduction s'opère successivement sur les bénéfices de chacune
des périodes imposables suivantes, dans l'ordre et sur les éléments de
bénéfices à déterminer par le Roi.

18]

30 dans l~,"illJa :\ les mots ,( ~l i,..OlKUJTt'llCC du cnpir.il revalorisé
pour lnpphcat ion des articles 116 c l !lO .. sour rcmplnccs 1'.11' les mots
«ù co ncurrcncc de la rcv.ilorisarion de 1.1 quotité du cnprtal prist' til

considéruriun pour I'applic.uion des .lrrtt'ks 117 ct 120",

An. ,Il.

Les articles III et 112 du nième Code sont remplacés respccti vcmcnt
par les dispositions suivantes .

"Article 111. - Des bénéfices de la période imposable so nr éga-
lcmeur déduits, dans la mesure où ils s'y retrouvent: -

" 10 les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y corn-
pris CCliX qui sont visés à J'article 12, § 1"',3", ct ó l'article 15, alinéa
2, 1", POUt nurant que ces revenus se rapportent it des participations
permanentes:

20 les intérêts d'avances que le contribuable a faites à une société
autre qu'une société par actions ou une société coopérative agréée par
Ie Conseil national de la Coopération, dans le capital social de laquelle
il détient une participation permanente;

» 30 les revenus des actions privilégiées de la Société nationale des
Chemins de Fer belges,

» 40 les revenus des fonds publics belges et des emprunts de l'ex-
Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts belges, réels et
personnels, ou de rous impôts;

.50 l'excédent que présentent les sommes obtenues dans les cas
visés aux articles 116, 118, 120 et 123, sur la valeur d'investissement
ou de revient des parts représentatives de droits sociaux rachetées,
rem boursées Oll échangées par la société qui les avait émises, éventuel-
lement majorée des plus-values y afférentes, antérieurement exprimées
et non immunisées,

» Article 112. - § '[er Pour l'application de l'article 111, 10 et 2",
son t considérées comme permanentes :

» 10 les participations dont Il' contribuable a eu la propriété sans
interruption pendant toute la période imposable; pour l'application
de cette disposition, les participations qui ont fait l'objet, au cours
de la période imposable, d'un acte d'aliénation soumis ;\. une condi-
tian resolutoire qui s'est accomplie pendant ou après cette période,
sont, par dérogation à l'article 1183 du Code civil, censées avoir été
aliénées pendant une partie de la même période;

,11,"1;:' ;" 'l'
» 20 les participations dont le contribuable a obtenu le rembourse-

ment ou l'échange pendant la période imposable à l'occasion du par-
tage de l'avoir social ou de la fusion, scission ou transformation de
la société émettrice, pour autant qu'il ait eu la propriété des partici-
pations ainsi remboursées ou échangées, sans interruption depuis le
début de cette période jusqu'au moment du remboursement ou de
l'échange;

»30 les participations que le contribuable a reçues en échange, pen-
dant la période imposable, à l'occasion d'une opération visée au 2~,
pour autant qu'il ait eu la propriété de ces participations, sans inter-
ruption depuis le moment de l'echange jusqu'à la fin de cette période;

»40 les participations que le contribuable a apportées ou qu'il a
reçues en apport, pendant la période imposable, à l'occasion d'une fu-
sion, scission ou transformation de société ou d'un apport de bran-
ches d'activité, opérées en exemption d'impôts sur les revenus, pour
autant qu'il ait eu la propriété des participations ainsi apportées ou
reçues en apport, sans interruption, suivant le cas, def.uis le début
de cette période jusqu'au moment de l'apport ou depuis e moment de
l'apport jusqu'à la fin de cette période;

» 5" les participations que le contribuable a reçues en échange, pen-
dant la période imrosable, d'obligations convertibles, pour autant qu'il
air eu la propriété sans interruption, d'une part, de ces obligations
depuis le début de cette période jusqu'au moment de la conversion et,
d'autre part, de ces participations depuis ce moment jusqu'à la fin de
cette période.

»§ 2. L'article 111, 50, n'est pas applicable aux excédents y visés
dans la mesure où ceux-ci correspondent à des plus-values immunisées
antérieurement en vertu de l'article 40, SIe" 20•

•• § 3. Le § 1er, la, du présent article n'est pas applicable aux: parti-
cipations qui ont été prises au cours de la période imposable par les
sociétés coopératives agréées par le Conseil national de la Coopéra-
tion et pour lesquelles il a été attribué un dividende prorata temporis '.

Art. J4.

A l'article 114 du même Code, modifié par l'article: 2 de la loi
du 30 janvier 1969, sont apportées les modifications suivantes;

10 da ilS l'alinéa le" les mots " Des bénéfices imposables ,. sont
remplacés par les mots « Des bénéfices de la période imposable ";

20 entre les alinéas 2 et 3, il est inséré un alinéa rédigé comme suit:



Art. 111, - § 1. Van de belasrb arc winsren wor deu a tgetrokken, in
de mate dar zif crin voo rkorncn :

[0 de inkomsten urt aandelcn of delon of uir bclegde kapitnlcn, met
iuhegrip van die bedocld in de artikelcu 12, § 1,30, en 15, lid 2;

20 het verschil in meer tusson de somrncn bckomen in de gevallen
bedoeld in de artikclen 118, 120 en 123, en de beleggings- of kostprijs
van de maatschnppelijke rechren in vcnuootschappcn waarvau hel ver-
mogen gcheel ol gcdeclrelijk vcr decl d is, verrneerderd met dc belasre
mccrwanrden of verminderd met de fiscanl aangenorncn rninder-
waarden

§ 2. De afrrek geschiedr op de aan de aaudelcn of delcn uitgekeerde
winsten IJf op de inkomsren uit bclegde kapirnlen, met inbegrip van die
bedocld in de artikelen 12, § 1, 3", en lS, lid 2, en in geval van on roe-
rcikendheid van die winsten of inkomsren, op de nicr als bcdrijfsuit-
gnven of -Iasrcn afrrekbare uitgaven, vcrvol gens op de tantièmes en
andere bezoldigingen en teu slotte op de gereserveerde winsren.

Art. 112. - Van de belastbare winsren, vooraf verminderd overeen-
komstig artikel 111, worden evencens afgetrokken, in de mate dat zi]
erin voorkomen, de inkornsten uit preferente aandelen van de Nationale
maatschappij der Belgische spoorwegen, evenals de inkornsten uit Bel-
gische openbare fondsen of leningen van voormalig Belgisch Kongo die
werden uitgegeven onder vrijstelling van Belgische zakelijke en perso-
nele belastingen of van elke belasting,

Deze aftrek geschiedt in de in arrikel 111 aangeduide volgorde.

Art. 114_ - Van de beiastbare winsten worden bovendien de tijdens
de vijf vorige belastbare tijdperken geleden bedrijfsverliezen afgetrok-
ken.

. In zoverre zij het gevolg zijn van overmacht of toev~l na 1 janu~.ri
1960, mogen deze verliezen ook worden afgetrokken buiten de terrrnjn
gesteld in her voorgaande lid.

Die aftrek gebeurt achtereenvolgens op de winsten van elk volgend
belastbaar rijdperk, in de volgorde en op de winstbesranddelen die de
Koning bepaalt.
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.Jo her dcrdc lid wo rdr vcrv.uigcu door de volgeude bepuling : "Niel
o~hsthaar ziju e vcnwe l opnemingcn tor her bcdrag waarmcde her ge-
dcclre van hct k.ipitual dut voor de rocpassing van de arrikelen 117 en
120 in aanmerking is gcnornen, is gercvaloriscerd ».

Art. 12.

De arrikclen 111 en 112 van herzelfde Wetboek worden rcspec-
ticvelijk door de volgcn de bepalingen vcrvangcn .

« Artikel 111. -- Van de winst van hel belastbare rijdperk wordeu
mede afgetrok ken, voor zover zij erin voorkomen:

» 10 iukoinsten uir aandelcn of delen of uit belcgde kapitalen, met
inbegrip van de in artikel 12, § 1, 30, en in artikel 15, tweede lid, 10,
bedoelde inkornsten, mits die inkornsten op vaste deelnemingen betrek-
king hebben;

» 20 intcresten van voorschorten die de belastingplichrige heeft toe-
gestaan aan een vennootschap die nier is een vennootschap op aan-
delen of een door de Nationale Raad van de Coöperatie erkende
samenwerkende vennootschap, en in welker kapitaal hij een vaste
deelneming bezit;

• 30 inkomsten uit preferente aandeleu van de Nationale Maar-
schappij der Belgische Spoorwegen;

» 40 inkomsren uit Belgische openbare fondsen of leningen van
voormalig Belgisch-Kongo die werden uirgegeven onder vrijstelling
van Belgische zakelijke en personele belastingen of van elke belasting,

» 50 een bedrag gelijk aan het verschil in meer tussen de sommen
bekomen in gevallen als zijn bedoeld in de nrtikelen 116, 118, 120
en 123 en de aanschaffings- of beleggingspriis van de bewijzen van
deelgerechtigheid die werden ingekocht, rerugbetaald afgeruild door
de vennootschap die ze had uitgegeven, eventueel verhoogd met de
desbetrcffende, voorheen uirgedrukte en nier vrijgestelde meerwaarden,

» Artikel 112. - S 1. Voor de toepassing van artikel 111, 10 en 20,

worden geachr vaste deelnerningen te zijn :

" 10 deelnemingen die de belastingplichrige gedurende het_gehele
belastbare tijdperk ononderbroken in eigendom heeft gehad, voor de
toepassing van deze bepaling worden deelnemingen die in het belast-
bare rijdperk her voorwerp zijn geweest van een akte van vervreemding
onder ontbindende voorwaarde die in hetzelfde tijdperk of nadien in
vervulling kornt, in afwijking van arrikel 1183 van het Burgerlijk
Wetboek, geacht voor een gedeelte van dar rijdperk vervreemd te zijn
geweest,

» 2Q deelnemingen waarv an de belastingplichtige in het belastbare
tijdperk naar aanleiding van de verdeling van het rnaatschappelijk
vermogen of van de fusie, splitsing of omvorming van de emirrercnde
vennootschap de rerugberaling of de ruil heeft bekomen, mirs hij die
aldus terugbetaalde of omgeruilde deelnemingen vanaf het begin van
dat tijdperk rot bij de rerugberaling of ruiling ononderbroken in eigen-
dom heeft gehad;

» 3Q deelnerningen die de belastingplichtige in het belastbare tijd-
perk naar aanleiding van een in 20 vermelde verrichting in ruil heefr
vcrkregen, mirs hij die deelnemingen vanaf de ruil tot op her einde van
dat belasrbare tijdperk ononderbroken i'.l eigendorn heeft gehad; "

» 40 deelnerningen die de belastingplichtige m het belasrbare tIl d-
perk naar aanleiding van een onder vrijstelling van inkomstenbelasting
uirgevoerde fusie, splitsing of omvon:ning van. vennootschappen of van
inbreng van takken van werkzaarnheid, heeft ingebracht of als inbreng
heeft verkregen rnits hij de aldus ingebrachte of als inbreng verkregen
deelnemingen, naar gelang van het gev.al, vanaf her begin .van dat
tijdperk tOI bij de inbreng of vanaf de mbreng tot op het einde van
dat tijdperk, ononderbroken in eigendom heeft ,gehad; ..

» 50 deelnemingen die de belastingplichtige ill het belasrbare tlJ~-
perk in ruil voor converteerbare obligaties heeft vc:~kregen, mlt~. hij,
eensdeels, die obligaties vanaf her begin van dat rijdperk !ot bij de
omzetting en, anderdeels, die deelnerningen va~af de omzettmg lot op
her einde van dar tijdperk ononderbroken in eigendom heeft gehad.

» § 2. Artikel 111, 50, is nier van toepassing voor zover het aldaar
bedoelde meerdere bedrag met vroeger ingevolge artikel 40, S .1, 20,

vrijgestelde meerwaarden overeenstemt,
" S 3. Het bepaalde in § 1, la, is niet van toepassing op de d~l.De.

mingen die l;oöperatiev~ vennootschappen, erkend d~r de Nationale
Raad van de Coëperade, gedurende het belastbare tijdperk genomen
hebben, en waarop een proratadividend wordt vergoed »,

Art. 34.

In artikel 114 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arrikel 2 van
de wet van 30 januari 1969, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht :

1Q in het eerste lid worden de woorden • Van de belastbare win-
sten» vervangen door de woorden «Van de winst van het belastbare
tijdperk ";

20 tussen het tweede en het derde lid wordt een lid, ingevoegd, lui-
dend als volgt:



521 (1972-1973) N. 13 (Annexes - Bijlugcn) [ 10 l

« Sont également déduites, même en dehors de cc délai, les perles pro-
fessionnelles que les sociétés, associations, établissements ou organismes
quelconques constitués il partir du 1"' janvier 1972 ont éprouvées au
cours des cinq premières périodes imposables pour lesquelles ils sont
assujettis il l'impôt des sociétés. ,,;

3" J'alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante :

u Cette déduction s'opère successivement sur les bénéfices de cha-
cune des périodes imposables suivantes, sans cependant qu'elle puisse
être opérée, en vertu de l'alinéa 1er, sur la quotité des revenus profes-
sionnels relative il toute période imposable ou fraction de période
imposable, qui sc situe au-delà d'un terme de cinq ans prenant cours
au lendemain de la période imposable au cours de laquelle a été
éprouvée la perte professionnelle ".
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« Afgetrokken worden evenzo, zelfs buiten diezelfde terrnijn, de be-
drijfsverliezcn die om het even welke vanaf 1 januari 1972 opgerichte
vcnnootschappen, verenigingcn, inrichtingen of instellingen hebben gele-
den tijdens de eerste vijf belastbare tijdperken waarvoor zij aan de
vennootschapsbelasting zijn onderworpen. ";

30 het derde lid wordt door de volgende bepaling vervangen :

« Die aftrek gebeurt achtereenvolgens op de winsten van elk
volgend belastbaar tijdperk, rnaar mag nier worden verricht op de
bedrijfsinkomsten met betrekking tot enig belastbaar tijdperk of
gedeelte van belasrbaar tijdperk dat volgt op een terrnijn van vijf jaar,
ingaande daags na her belastbaar tijdperk waarin het bedrijfsverlies
is geleden »,


